
Kasační opravný prostředek podaný dne 19. září 2005
Front National, M. F. Stirbois, B. Gollnischem, C. Langem,
J. C. Martinezem, Ph. Claeysem, K. Dillenem a M. Borghe-
ziem proti usnesení vydanému dne 11. července 2005
Soudem prvního stupně Evropských společenství (druhým
senátem) ve věci T-17/04, Front National a další v.

Evropský parlament a Rada Evropské unie

(Věc C-338/05 P)

(2005/C 315/16)

(Jednací jazyk: francouzština)

Soudnímu dvoru Evropských společenství byl předložen dne
19. září 2005 kasační opravný prostředek podaný Front
National a dalšími, zastoupenou W. de Saint-Just, avocat, proti
usnesení vydanému dne 11. července 2005 Soudem prvního
stupně Evropských společenství (druhým senátem) ve věci T-
17/04, Front National a další v. Evropský parlament a Rada
Evropské unie.

Účastníci řízení podávající kasační opravný prostředek (navrho-
vatelé) navrhují, aby Soudní dvůr zrušil se všemi právními
důsledky napadené usnesení ze dne 11. července 2005.

Důvody kasačního opravného prostředku a hlavní argumenty

Navrhovatelé, politická strana Front national a evropští poslanci
vycházející z různých vnitrostátních politických seskupení
(Front national, Lega Nord, Vlaams Blok) navrhovali u Soudu
zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 2004/2003 ze dne 4. listopadu 2003, o statutu a financování
politických stran na evropské úrovni (1), zejména z důvodu
protiprávnosti, porušení zásad rovnosti, transparentnosti, poli-
tické plurality, subsidiarity a pro předpokládané zneužití řízení.

Soud v napadeném rozhodnutí ze dne 11. července 2005
nejdříve rozhodl (bod 48), že Front National je přímo dotčená
napadeným nařízením. Ale dále Soud (v bodě 52) rozhodl, že
navrhovatelé, kteří jsou poslanci, nejsou sami o sobě přímo
dotčeni napadeným rozhodnutím. Je však zjevné, že se tito
zvolení poslanci odlišují svou činností a závazky ve své poli-
tické straně od „všech ostatních občanů“. Jsou aktivně legitimo-
váni napadnout akt, který zpochybňuje práva a statut politic-
kého seskupení, ze kterého vycházejí. Avšak Soud rozhodl (bod
66), že individuálně není Front National napadeným nařízením
dotčená.

Soud v tomto bodě přijal argumentaci Evropského parlamentu,
podle které není článek 4 téhož nařízení bezprostředně použi-
telný a tak „tedy nemá účinek, který by vůči Front National
vyplýval přímo z nařízení 2004/2003“.

Nicméně článek 13 téhož nařízení stanoví, že „články 4 až 10
se použijí ode dne zahájení prvního zasedání po volbách do
Evropského parlamentu v červnu roku 2004“. Vzhledem

k tomu, že Front National předkládá v evropských volbách
kandidátní listiny ve všech velkých francouzských okresech a že
není sporu o tom, že vzhledem k silnému zastoupení ve Francii
budou někteří kandidáti zvoleni, není zevšeobecněním ani „spe-
kulacemi“ tvrzení, že Front national bude mít v Evropském
parlamentu zástupce. Z tohoto hlediska je přímo dotčená usta-
noveními nařízení o „statutu a financování politických stran na
evropské úrovni“.

(1) (Úř. věst. L 297, s. 1).

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná
rozsudkem Cour de travail de Liège ze dne 6. září 2005 ve
věci Monique Chateignier proti Office national de

l'emploi, zkráceně O.N.Em.

(Věc C-346/05)

(2005/C 315/17)

(Jednací jazyk: francouzština)

Soudnímu dvoru Evropských společenství byla rozsudkem Cour
de travail de Liège ze dne 6. září 2005 ve věci Monique
Chateignier proti Office national de l'emploi, zkráceně
O.N.Em., který došel kanceláři Soudního dvora dne 22. září
2005, žádost o rozhodnutí o předběžné otázce.

Cour de travail de Liège žádá Soudní dvůr, aby rozhodl
o následující otázce:

Umožňuje čl. 39 odst. 2 Smlouvy a čl. 3 odst. 1 nařízení (EHS)
č. 1408/71, které zajišťují rovné zacházení s pracovníky
z členských států, jakož i volný pohyb osob, včetně pracovníků,
vykládat čl. 67 odst. 3 nařízení (EHS) č. 1408/71 (1) tak, že
ukládá pracovníkovi, který je státním příslušníkem členského
státu, povinnost mít ukončenou dobu, která zakládá nárok na
dávky v nezaměstnanosti v zemi bydliště, i když vnitrostátní
právní předpisy tohoto státu takovou povinnost pracovníkovi,
který je cizím státním příslušníkem, neukládají, ať již pochází
z třetího státu nebo z členského státu?

(1) Nařízení (EHS) č. 1408/71 o uplatňování systémů sociálního zabe-
zpečení na zaměstnané osoby a jejich rodiny pohybující se v rámci
Společenství (Úř. věst. L 149, s. 2)
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